
СОГЛАШЕНИЕ

о взаимодействии между Счётной палатой Чеченской Республики и 
Управлением Федеральной антимонопольной службы по Чеченской

Республике

05.04.2016 г. г. Г розный

Счётная палата Чеченской Республики (далее - Палата) и Управление 
Федеральной антимонопольной службы по Чеченской Республике (далее - 
Управление) в целях проведения согласованных действий при осуществлении 
контроля за соблюдением антимонопольного законодательства, законодательства о 
естественных монополиях, законодательства о рекламе, законодательства Российской 
Федерации о контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для 
обеспечения государственных и муниципальных нужд, бюджетного законодательства 
и законодательства о государственном финансовом контроле Российской Федерации, 
осознавая необходимость развития конкуренции, усиления роли государства в 
налаживании контроля за эффективностью и целесообразностью расходовании 
государственных средств и обеспечения равных возможностей для участников 
финансовых правоотношений, действуя в соответствии с предоставленным им 
полномочиями, подписали настоящее Соглашение о нижеследующем.

Предметом Соглашения является организация взаимодействия и координация 
Сторон по выполнению задач, возложенных на них Конституцией Российской 
Федерации, законодательными и иными нормативными правовыми актами 
Российской Федерации и Чеченской Республики, регулирующими деятельность 
Палаты и Управления.

1. Стороны в пределах своих компетенций осуществляют взаимодействие и 
координацию деятельности по следующим направлениям:
• взаимное информирование о выявленных нарушениях антимонопольного 
законодательства, законодательства о естественных монополиях, законодательства о 
рекламе, законодательства Российской Федерации о контрактной системе в сфере 
закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных 
нужд, бюджетного законодательства Российской Федерации и нормативно - правовых 
актов Чеченской Республики;



• взаимное оказание правовой и экспертной помощи;
• оказание взаимной помощи по вопросам пользования ведомственными базами 
данных;
• обмен аналитической и статистической информацией, представляющий 
взаимный интерес, для чего Сторонами на взаимно выгодной основе определяются 
состав, структура и форматы данных, а также процедура передачи информации в 
электронном виде.

2. Сотрудничество в предупреждении, пресечении и выявлении 
правонарушений, связанных с нарушением антимонопольного законодательства, 
законодательства о естественных монополиях, законодательства о рекламе, 
законодательства Российской Федерации о контрактной системе в сфере закупок 
товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд и 
бюджетного законодательства осуществляется в следующих формах:

• обмен, представляющий взаимный интерес, информацией о событиях и 
фактах, связанных с незаконным использованием средств федерального и 
республиканского бюджетов;

• проведение по информации другой Стороны в пределах своей 
компетенции мероприятий, направленных на предупреждение, пресечение и 
выявление правонарушений;

• обмен опытом работы по предупреждению, пресечению и выявлению 
правонарушений, связанных с незаконным использованием средств федерального и 
республиканского бюджетов, в том числе путем проведения совещаний, конференций, 
семинаров;

• участие специалистов Сторон в мероприятиях, проводимых другой
Стороной и направленных на предупреждение, пресечение и выявление
правонарушений;

• планирование и осуществление скоординированных (совместных)
мероприятий, направленных на предупреждение, пресечение и выявление
правонарушений;

• обмен нормативными правовыми актами, методическими
рекомендациями, литературой по вопросам, представляющим взаимный интерес;

• содействие в повышении квалификации кадров, в том числе путем 
организации стажировок;

• проведение совместных исследований проблем предупреждения, 
пресечения и выявления правонарушений.

Настоящее Соглашение не препятствует Сторонам в определении и развитии иных 
взаимоприемлемых форм сотрудничества. Порядок взаимодействия и



координации деятельности Сторон по направлениям, не урегулированным настоящим 
Соглашением, устанавливается на основании дополнительных договоренностей 
Сторон.

3. Материалы, полученные Управлением, свидетельствующие о нарушениях 
законодательства, связанных с использованием бюджетных средств, рассмотрение 
которых относится к компетенции Палаты, либо обращения Управления о 
целесообразности проведения Палатой контрольных мероприятий, направляются в 
адрес Палаты, подписанные руководителем Управления или его заместителем. Палата 
информирует Управление о результатах рассмотрения представленных материалов и 
обращений Управления в 20-дневный срок с направлением копии соответствующего 
решения.

4. Материалы, по итогам ревизий и проверок Палаты по вопросам, входящим 
в компетенцию Управления, направляются в Управление за подписью Председателя 
Палаты или заместителя Председателя Палаты. О принятом по данным материалам 
решении Управление в 20-дневный срок уведомляет Палату с направлением копии 
соответствующего решения.

5. Для реализации настоящего Соглашения или его отдельных положений 
Стороны могут создавать временные рабочие органы, издавать организационно - 
распорядительные акты, разрабатывать методические рекомендации, 
соответствующие должностные лица Сторон могут непосредственно обращаться друг 
к другу в пределах своей компетенции.

6. Стороны принимают все необходимые меры для обеспечения 
оперативного, полного исполнения запросов и конфиденциальности полученной 
информации.

7. Председатель Палаты и Руководитель Управления:
— определяют цели, задачи, формы совместной деятельности и осуществляют 

организационно - управленческие мероприятия по ее реализации;
— рассматривают наиболее важные вопросы взаимодействия и координации 

деятельности либо уполномочивают на это своих заместителей;
— утверждают планы совместных контрольных мероприятий, контролируют ход 

их исполнения;
— назначают должностных лиц, осуществляющих постоянный контроль за 

исполнением настоящего Соглашения.
8. Стороны будут стремиться обеспечить, в том числе путем взаимных 

консультаций, единые подходы к нормативному правовому регулированию вопросов, 
представляющих взаимный интерес.

9. Стороны самостоятельно несут расходы, которые будут возникать в ходе 
выполнения настоящего Соглашения, если в каждом конкретном случае не будет 
составлен новый порядок.



10. По взаимному согласованию Сторон в текст Соглашения могут вноситься 
изменения и дополнения.

11. Настоящее Соглашение вступает в силу с момента его подписания 
Сторонами и может быть расторгнуто по инициативе любой из Сторон, о чем 
необходимо письменно уведомить другую Сторону не позднее, чем за три месяца до 
дня его расторжения.


